
FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Zukhroof (43, 89 ayat)

رف خ سورۂ ز

Ornaments of Gold (Makki)

It is narrated from Imam Jafar Sadiq (a) that whoever recites this Surah will be saved from the vermin

(e.g. insects, scorpions etc.) in the grave and will not undergo the squeezing (fishar) in the grave. The

Holy Prophet (s) said that drinking water in which this Surah was dissolved acts as a cure and a relief

from pain.

ں ی ہ طر ن وف و خ ئی خ لئے کو ارے  مہ ج کے دن ت دے آ ن ائے گا اے ب ا ج امت اس سے کہ ی ھے گا روز ق ڑ رف پ خ ص سورۂ ز خ ش


و  ا: ج فرمای رسول اکرمؐ نے 

۹ ص۶۶( ان ج ی مع الب
مج


۔ ) اؤ وج
ت ہ ش ہ اب کے وارد ب یر حساب و کت غ م ب ہے ت

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

مٓ حٰ

HAAM

Ha Mim.

۔ حمۤ

يْنِ تٰبِ الْمُبِ وَالْكِ

WAL-KITAABI AL-MUBEEN

I swear by the Book that makes things clear:

سم۔ ق

اب کی  ن کت ش

اس رو
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لُوْنَ قِ لَّكُمْ تَعْ عَ
بِيًّا لَّ رَ نًا عَ ئٰ لْنٰهُ قُرْ عَ نَّا جَ اِ

INNAA JA'ALNAAHU QUR'AANAN 'ARABIYYAN LA'ALLAKUM TA'QILOON

Surely We have made it an Arabic Quran that you may understand.

ھ سکو۔ سمج


م  ہ ت اک ہے ت
ا  ی قرار د ن  قرآ ی  م نے اسے عرب

ک ہ ےش ب

يْمٌ يْنَا لَعَلِيٌّ حَكِ تٰبِ لَدَ فِيْٓ اُمِّ الْكِ نَّهٗ  اِ  وَ

WA-INNAHOO FEE UMMI AL-KITAABI LADAYNAA LA'ALIYYUN HAKEEM

And surely it is in the original of the Book with Us, truly elevated, full of wisdom.

اب ہے۔ مت کت
ر از حک د اور پُ لن ہ ب یت درج ا ہ ں ن ی

وظ م وحِ محف ل
مارے پاس  ہ ہ اور ی

يْنَ رِفِ سْ ا مُّ مً نْتُمْ قَوْ اَنْ كُ ا  فْحً رَ صَ كْ ذِّ نْكُمُ ال رِبُ عَ اَفَنَضْ

AFANADRIBU 'ANKUMU AZ-ZIKRA SAFHAN AN KUNTUM QAWMAN MUSRIFEEN

What! shall We then turn away the reminder from you altogether because you are an extravagant people?

و۔ تی کرنے والے ہ اد ی م ز ں کہ ت ار کر لی ی ت ی اخ ارہ کش لئے کن حت کرنے سے صرف اس  ی
ص ن



و  وگوں ک م ل م ت
ا ہ اور کی

يْنَ لِ لْاَوَّ بِيٍّ فِي ا لْنَا مِن نَ سَ اَرْ مْ  وَكَ

WAKAM ARSALNAA MIN NABIYYIN FEE AL-AWWALEEN

And how many a prophet have We sent among the ancients.

ہیں۔ یئے  ج د ی
ھ ب



مبر  غ ی
پ

ی  ے ہ ن کت

 ھی  ب


ں  وموں می ے والی ق  پہل م سے  م نے ت
اورہ

زِئُوْنَ تَهْ ا بِهٖ يَسْ  كَانُوْ
بِيٍّ اِلَّا يْهِم مِّن نَّ ا يَاْتِ مَ وَ

WAMAA YA'TEEHIM MIN NABIYYIN ILLAA KAANOO BIHEE YASTAHZI'OON

And there came not to them a prophet but they mocked at him.

ا۔ ای اق اڑ ہ کہ ان لوگوں نے ان کا مذ ا مگر ی ی ں آ ی ہ ی ن ب ئی ن ں سے کسی کے پاس کو اور ان می

https://fzic.org/library/quran/43-zukhroof-89-1116 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

يْنَ لِ لْاَوَّ ثَلُ ا ا وَّمَضٰى مَ شً نْهُمْ بَطْ  دَّ مِ اَشَ فَاَهْلَكْنَآ 

FA-AHLAKNAA ASHADDA MINHUM BATSHAN WAMADAA MATHALU AL-AWWALEEN

Then We destroyed those who were stronger than these in prowess, and the case of the ancients has

gone before

و گئی۔ اری ہ ال ج ہ مث ا اور ی ی اد کر د رب اہ و ب ب ردست لوگوں کو ت ب ادہ ز ی م نے ان سے ز
و ہ ت

يْزُ الْعَلِيْمُ زِ نَّ الْعَ لَقَهُ لُنَّ خَ
لْاَرْضَ لَيَقُوْ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ نْ خَ تَهُم مَّ اَلْ لَئِنْ سَ وَ

WALA'IN SA'ALTAHUM MAN KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA LAYAQOOLUNNA

KHALAQAHUNNA AL-'AZEEZU AL-'ALEEM

And if you should ask them, Who created the heavens and the earth? they would most certainly say: The

Mighty, the Knowing One, has created them;

لق ستی نے خ
ہ

ی علم  ردست طاقت والی اور ذ ب ک ز ہ ای ں گے ک ی ی کہ ہ ا ی نً ی ق ی

و  ا ہے ت ی دا ک ی سمان کوکس نے پ ن و آ می یں گے کہ ز پ ان سے سوال کر اور آ

ا ہے۔ کی

وْنَ تَدُ لَّكُمْ تَهْ عَ
بُلًا لَّ ا سُ ا وَّجَعَلَ لَكُمْ فِيْهَ دً هْ لْاَرْضَ مَ يْ جَعَلَ لَكُمُ ا اَلَّذِ

ALLAZEE JA'ALA LAKUMU AL-ARDA MAHDAN WAJA'ALA LAKUM FEEHAA SUBULAN

LA'ALLAKUM TAHTADOON

He Who made the earth a resting-place for you, and made in it ways for you that you may go aright;

م راہ معلوم کر سکو۔ ہ ت اک یں ت
ہ یئے  قرار د ستے  ں را ا ہے اور اس می ای ن وارہ ب گہ

ن کو  می لئے ز ارے  مہ س نے ت ی ج وہ ہ

وْنَ جُ رَ لِكَ تُخْ ذٰ يْتًا كَ ةً مَّ نَا بِهٖ بَلْدَ رْ رٍ فَاَنْشَ ءًۢ بِقَدَ آ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ يْ نَزَّ وَالَّذِ

WALLAZEE NAZZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN BIQADARIN FA-ANSHARNAA BIHEE BALDATAN

MAYTAN KAZAALIKA TUKHRAJOON

And He Who sends down water from the cloud according to a measure, then We raise to life thereby a dead

country, even thus shall you be brought forth;

کالے ن سے ن می ھی ز ب


م  ا اسی طرح ت ی ا د ن دہ ب ن وں کو ز ن می عہ مردہ ز ی ر م نے اس کے ذ
ھر ہ ا اور پ ی ل ک از نی ن

ا ں پ دار می ن مق ک معی سمان سے ای س نے آ اور ج

اؤ گے۔ ج

https://fzic.org/library/quran/43-zukhroof-89-1116 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

بُوْنَ كَ ا تَرْ لْاَنْعَامِ مَ لْكِ وَا مِّنَ الْفُ ا وَجَعَلَ لَكُم  هَ
وَاجَ كُلَّ لْاَزْ لَقَ ا يْ خَ وَالَّذِ

WALLAZEE KHALAQA AL-AZWAAJA KULLAHAA WAJA'ALA LAKUM MINA AL-FULKI WAL-AN'AAMI

MAA TARKABOON

And He Who created pairs of all things, and made for you of the ships and the cattle what you ride on

ا ہے۔ م کی
فراہ ں سواری کا سامان  وروں می ان وں اور ج ی ت لئے کش ارے  مہ ا ہے اور ت ی لق ک و خ وں ک وڑ مام ج س نے ت اور ج

نَّا ا كُ مَ ا وَ ذَ رَ لَنَا هٰ
خَّ يْ سَ نَ الَّذِ بْحٰ ا سُ لُوْ يْتُمْ عَلَيْهِ وَتَقُوْ تَوَ اِذَا اسْ بِّكُمْ  مَةَ رَ ا نِعْ وْ رُ

كُ وْرِهٖ ثُمَّ تَذْ هُ تَوٗا عَلٰى ظُ لِتَسْ

يْنَ قْرِنِ لَهٗ مُ

LITASTAWOO 'ALAA ZUHOORIHEE THUMMA TAZKUROO NI'MATA RABBIKUM IZAA ISTAWAYTUM

'ALAYHI WATAQOOLOO SUBHAANA ALLAZEE SAKHKHARA LANAA HAAZAA WAMAA KUNNAA

LAHOO MUQRINEEN

That you may firmly sit on their backs, then remember the favor of your Lord when you are firmly seated

thereon, and say: Glory be to Him Who made this subservient to us and we were not able to do it

س نے دا ج از ہے وہ خ ی ے ن ب
و کہ پاک و  اد کرو اور کہ مت کو ی

ع روردگار کی ن پنے پ و ا اؤ ت ھ ج ٹ ی ب سکون سے ب ھر ج ھ سکو اور پ ٹ ی رسکون سے ب ت پ ش اکہ ان کی پ ت

۔ ھے ت
 ں  ی ہ ے والے ن سکن

ں لا  و می اب م اس کو ق
ہ ہ ا ہے ورن ی سخّر کر د مُ


لئے  مارے  اس سواری کو ہ

بِّنَا لَمُنْقَلِبُوْنَ نَّآ اِلٰى رَ اِ  وَ

WA-INNAA ILAA RABBINAA LAMUNQALIBOON

And surely to our Lord we must return.

ہیں۔ انے والے  لٹ کر ج ں پ ارگاہ می ی کی ب
روردگار ہ پنے پ م ا

ہرحال ہ  اور ب

يْنٌ بِ وْرٌ مُّ فُ
انَ لَكَ لْاِنْسَ ا اِنَّ ا ءً زْ بَادِهٖ جُ ا لَهٗ مِنْ عِ لُوْ عَ وَجَ

WAJA'ALOO LAHOO MIN 'IBAADIHEE JUZ'AN INNA AL-INSAANA LAKAFOORUN MUBEEN

And they assign to Him a part of His servants; man, to be sure, is clearly ungrateful.

کرا ہے۔ اش وا ن
ا کھلا ہ ڑ ا ب نً ی ق ی

سان  ا کہ ان ی قرار دے د ز )اولاد(  ک ج ھی ای ب


ں سے  دوں می ن ے ب
لئے اس ک روردگار کے  وں نے پ اور ان لوگ
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يْنَ كُمْ بِالْبَنِ فٰ اَصْ لُقُ بَنٰتٍ وَّ مَّا يَخْ ذَ مِ تَّخَ اَمِ ا

AMI ITTAKHAZA MIMMAA YAKHLUQU BANAATIN WA-ASFAAKUM BIL-BANEEN

What! has He taken daughters to Himself of what He Himself creates and chosen you to have sons?

ا ہے۔ د کی سن پ
کوں کو  لڑ

لئے  ارے  مہ ا ہے اور ت ب کی خ ت
 من

وں کو  کی لڑ

لئے  پنے  ں سے ا ات می لوق مخ


مام  نی ت دا نے اپ ا خ اؤ کی ت سچ ب


يْمٌ ظِ ا وَّهُوَ كَ وَدًّ سْ هٗ مُ هُ  وَجْ
لَّ ثَلًا ظَ مٰنِ مَ حْ رَبَ لِلرَّ هُمْ بِمَا ضَ اَحَدُ رَ  اِذَا بُشِّ  وَ

WA-IZAA BUSHSHIRA AHADUHUM BIMAA DARABA LIR-RAHMAANI MATHALAN ZALLA

WAJHUHOO MUSWADDAN WAHUWA KAZEEM

And when one of them is given news of that of which he sets up as a likeness for the Beneficent God, his

face becomes black and he is full of rage.

ہ صّ ا ہے اور غ ات و ج اہ ہ ہرہ سی  و اس کا چ ان کی ہے ت ی لئے ب وں نے رحمان کے  ہ ال ان و مث تی ہے ج ا ارت دی ج ش کی ب
کی  لڑ
ں سے کسی کو اسی  ب ان می اور ج

ا ہے۔ ے لگت ن
پی نٹ  گھو

کے 

يْنٍ بِ يْرُ مُ امِ غَ لْيَةِ وَهُوَ فِي الْخِصَ ؤُ فِي الْحِ نْ يُّنَشَّ مَ اَوَ

AWAMAN YUNASHSHA'U FEE AL-HILYATI WAHUWA FEE AL-KHISAAMI GHAYRU MUBEEN

What! that which is made in ornaments and which in contention is unable to make plain speech!

دا کی اولاد ہے(۔ ی خ سکے )وہ ہ کر  ی ن
ھ ب


ات  ح ب
صحی


ے کے وقت  ھگڑ
ج



ا ہے اور وہ  ات الا ج ں پ ورات می ی و ز س ک ا ج ی ک

ئَلُوْنَ يُسْ مْ وَ تُهُ ادَ هَ تُكْتَبُ شَ مْ سَ لْقَهُ وْا خَ دُ هِ اَشَ اِنَاثًا  مٰنِ  حْ دُ الرَّ بٰ يْنَ هُمْ عِ ةَ الَّذِ لٰٓئِكَ  عَلُوا الْمَ وَجَ

WAJA'ALOO AL-MALAA'IKATA ALLAZEENA HUM 'IBAADU AR-RAHMAANI INAATHAN ASHAHIDOO

KHALQAHUM SATUKTABU SHAHAADATUHUM WAYUS'ALOON

And they make the angels- them who are the servants of the Beneficent God- female (divinities). What! did

they witness their creation? Their evidence shall be written down and they shall be questioned.

ائے گی اور ی لکھ لی ج یب ان کی گواہ  ر ق و عن ہیں ت ت کے گواہ  لق ہ ان کی خ ا ی ا ہے کی ی قرار دے د کی  لڑ
ہیں  دے  ن ے ب

و رحمان ک کہ کو ج نے ان ملائ
وں  اوران لوگ

ائے گا۔ ا ج ی ں سوال ک ھر اس کے بارے می پ
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وْنَ صُ رُ لِكَ مِنْ عِلْمٍ اِنْ هُمْ اِلَّا يَخْ مْ بِذٰ ا لَهُ مْ مَّ نٰهُ بَدْ ا عَ مٰنُ مَ حْ آءَ الرَّ ا لَوْ شَ وَقَالُوْ

WAQAALOO LAW SHAA'A AR-RAHMAANU MAA 'ABADNAAHUM MAA LAHUM BIZAALIKA MIN

'ILMIN IN HUM ILLAA YAKHRUSOON

And they say: If the Beneficent God had pleased, we should never have worshipped them. They have no

knowledge of this; they only lie.

ہیں۔ ات کرتے  ے ب
وں س داز ہ صرف ان ں ہے، ی ی ہ ئی علم ن ات کا کو ں اس ب ی ہ ن

ہ کرتے ا ش ن ت
رس م ان کی پ

وہ ا ت ت
اہ دا چ ہیں کہ خ ے   کہت

 ہ  اور ی

وْنَ كُ تَمْسِ سْ مْ بِهٖ مُ مِّنْ قَبْلِهٖ فَهُ تٰبًا  نٰهُمْ كِ  تَيْ اَمْ اٰ

AM AATAYNAAHUM KITAABAN MIN QABLIHEE FAHUM BIHEE MUSTAMSIKOON

Or have We given them a book before it so that they hold fast to it?

ہیں۔ وئے  کئے ہ ک  مسّ ت
ہ  س سے ی اب دی ہے ج ئی کت

ں کو ی ہ ے ان  پہل م نے اس سے 
ا ہ ی ک

وْنَ تَدُ هْ ثٰرِهِم مُّ لٰٓى اٰ نَّا عَ اِ  ةٍ وَّ لٰٓى اُمَّ نَا عَ نَآ اٰبَآءَ ا وَجَدْ
اِنَّ ا   قَالُوْٓ

بَلْ

BAL QAALOO INNAA WAJADNAA AABAA'ANAA 'ALAA UMMATIN WA-INNAA 'ALAA

AATHAARIHIM MUHTADOON

Nay! they say: We found our fathers on a course, and surely we are guided by their footsteps.

ہیں۔ انے والے  یت پ ہدا ر  دم پ شِ ق ق
 ی کے ن م ان ہ

ا ہے اور ہ ای ر پ ہ پ ق ک طری و ای اپ دادا ک پنے ب م نے ا
ہ ہے کہ ہ ا صرف ی ن لکہ ان کا کہ ں ب ی

 ہ ن

لٰٓى نَّا عَ اِ  ةٍ وَّ لٰٓى اُمَّ نَا عَ نَآ اٰبَآءَ ا وَجَدْ
اِنَّ هَآ  فُوْ تْرَ  يْرٍ اِلَّا قَالَ مُ يَةٍ مِّن نَّذِ فِيْ قَرْ لْنَا مِنْ قَبْلِكَ  سَ اَرْ آ  لِكَ مَ ذٰ وَكَ

وْنَ قْتَدُ ثٰرِهِم مُّ اٰ

WAKAZAALIKA MAA ARSALNAA MIN QABLIKA FEE QARYATIN MIN NAZEERIN ILLAA QAALA

MUTRAFOOHAA INNAA WAJADNAA AABAA'ANAA 'ALAA UMMATIN WA-INNAA 'ALAA

AATHAARIHIM MUQTADOON

And thus, We did not send before you any warner in a town, but those who led easy lives in it said: Surely

we found our fathers on a course, and surely we are followers of their footsteps.

ک اپ دادا کو ای پنے ب م نے ا
ا کہ ہ ی ہ د ہ کہ حال لوگوں نے ی وش ستی کے خ ب

ہ اس  ہ ک ا مگر ی ج ھی
ب


ں  ی ہ مبر ن غ ی
پ

ئی  ں کو ستی می ب

ے کسی   پہل پ سے  م نے آ
اور اسی طرح ہ

ہیں۔ یروی کرنے والے  دم کی پ شِ ق ق
 ی کے ن م ان ہ

ا ہے اور ہ ای ر پ ہ پ ق طری
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وْنَ رُ فِ لْتُمْ بِهٖ كٰ سِ ا بِمَآ اُرْ
اِنَّ ا  مْ قَالُوْٓ كُ بَآءَ مْ عَلَيْهِ اٰ

مَّا وَجَدتُّ ى مِ ئْتُكُمْ بِاَهْدٰ لَوْ جِ اَوَ  
قٰلَ

QAALA AWALAW JI'TUKUM BI-AHDAA MIMMAA WAJADTTUM 'ALAYHI AABAA'AKUM QAALOO

INNAA BIMAA URSILTUM BIHEE KAAFIROON

(The warner) said: What! even if I bring to you a better guide than that on which you found your fathers?

They said: Surely we are unbelievers in that with which you are sent.

نے ن ام کے ما غ ی ارے پ مہ م ت
ا کہ ہ ی واب د وں نے ج ہ و ان ا ہے ت ای اپ دادا کو پ پنے ب م نے ا ر ت س پ ں ج ؤ ام لے آ غ ی تر پ ہ ں اس سے ب اہے می ا کہ چ مبر نے کہ غ ی

پ

و  ت

ہیں۔ ں  ی ہ والے ن

يْنَ بِ ذِّ  يْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُكَ رْ كَ نْهُمْ فَانْظُ  فَانْتَقَمْنَا مِ

FANTAQAMNAA MINHUM FANZUR KAYFA KAANA 'AAQIBATU AL-MUKAZZIBEEN

So We inflicted retribution on them, then see how was the end of the rejecters.

وا ہے۔ ام ہ ج ا ان یب کرنے والوں کا کی  کذ ہ ت کھو ک ی و اب د ا ت ی دلہ لے ل م نے ان سے ب
ھر ہ پ

وْنَ بُدُ مَّا تَعْ مِّ آءٌ  نِيْ بَرَ اِنَّ هٖٓ  مِ لِاَبِيْهِ وَقَوْ هِيْمُ  اِبْرٰ اِذْ قَالَ   وَ

WA-IZ QAALA IBRAAHEEMU LI-ABEEHI WAQAWMIHEE INNANEE BARAA'UN MIMMAA TA'BUDOON

And when Ibrahim said to his father and his people: Surely I am clear of what you worship

وں۔ ار ہ ز ی ری اور ب ب
ودوں سے  مام معب ارے ت مہ ں ت ہ می ا ک وم سے کہ نی ق اپ اور اپ ی( ب پنے )مرب مؑ نے ا ی

 ہ

را ب اب اور ج

يْنِ دِ يَهْ نِيْ فَاِنَّهٗ سَ  رَ يْ فَطَ اِلَّا الَّذِ

ILLAA ALLAZEE FATARANEE FA-INNAHOO SAYAHDEEN

Save Him Who created me, for surely He will guide me.

ینے والا ہے۔ یت د ہدا ے  جھ

م


یب   ر ق ی عن ہ وہ ا ہے ک دا کی ی ے پ جھ

م


س نے  ود کے کہ ج علاوہ اس معب
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وْنَ عُ جِ مْ يَرْ هُ
لَّ بِهٖ لَعَ قِ فِيْ عَ  بَاقِيَةً 

ةًۢ ا كَلِمَ لَهَ عَ وَجَ

WAJA'ALAHAA KALIMATAN BAAQIYATAN FEE 'AQIBIHEE LA'ALLAHUM YARJI'OON

And he made it a word to continue in his posterity that they may return.

ں۔ ی ئ لٹ آ دا کی طرف پ وگ خ د وہ ل ای ا کہ ش ی قرار دے د ہ  ی اق ک کلمہ ب ں ای سل می ن
نی  و اپ ام ک غ ی وں نے اس پ ہ اور ان

يْنٌ بِ لٌ مُّ وْ سُ  وَرَ
قُّ هُمُ الْحَ هُمْ حَتّٰى جَآءَ بَآءَ اٰ ءِ وَ لَآ هٰٓؤُ تَّعْتُ  بَلْ مَ

BAL MATTA'TU HAA'ULAA'I WA-AABAA'AHUM HATTAA JAA'AHUMU AL-HAQQU

WARASOOLUN MUBEEN

Nay! I gave them and their fathers to enjoy until there came to them the truth and an Apostle making

manifest (the truth).

ا۔ گی ح رسول آ ض

ک کہ ان کے پاس حق اور وا اں ت ہ ا ی ی رام د ر آ ب

را و ب رگوں ک ز ے ب
و اور ان ک وں ک وگ م نے ان ل

لکہ ہ ب

وْنَ رُ فِ نَّا بِهٖ كٰ اِ  رٌ وَّ حْ ا سِ ذَ ا هٰ  قَالُوْ
قُّ هُمُ الْحَ لَمَّا جَآءَ وَ

WALAMMAA JAA'AHUMU AL-HAQQU QAALOO HAAZAA SIHRUN WA-INNAA BIHEE KAAFIROON

And when there came to them the truth they said: This is magic, and surely we are disbelievers in it.

ہیں۔ کر  م اس کے من
ادو ہے اور ہ و ج ہ ت لگے کہ ی ے   کہن

 و  ا ت ی گ ب حق آ اور ج

يْمٍ ظِ يْنِ عَ يَتَ مِّنَ الْقَرْ لٍ  جُ اٰنُ عَلٰى رَ ا الْقُرْ ذَ زِّلَ هٰ ا لَوْلَا نُ وَقَالُوْ

WAQAALOO LAWLAA NUZZILA HAAZAA AL-QUR'AANU 'ALAA RAJULIN MINA AL-

QARYATAYNI 'AZEEM

And they say: Why was not this Quran revealed to a man of importance in the two towns?

ا ہے۔ ا گی ل کی از ں ن ی
 ہ وں ن ر کی دمی پ ے آ ڑ کسی ب

( کے  ف وں )مکہ و طائ ی ست وں ب ن دون قرآ ہ  ر ی خ لگے کہ آ ے   کہن
 ہ  اور ی
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تٍ جٰ مْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَ هُ نَا بَعْضَ فَعْ نْيَا وَرَ يٰوةِ الدُّ تَهُمْ فِي الْحَ   يْشَ عِ نَهُم مَّ مْنَا بَيْ نُ قَسَ بِّكَ نَحْ حْمَتَ رَ مُوْنَ رَ اَهُمْ يَقْسِ

وْنَ مَعُ مَّا يَجْ مِّ يْرٌ   بِّكَ خَ حْمَتُ رَ يًّا وَّرَ رِ خْ ا سُ مْ بَعْضً هُ ذَ بَعْضُ لِّيَتَّخِ

AHUM YAQSIMOONA RAHMATA RABBIKA NAHNU QASAMNAA BAYNAHUM MA'EESHATAHUM FEE

AL-HAYAATI AD-DUNYAA WARAFA'NAA BA'DAHUM FAWQA BA'DIN DARAJAATIN LIYATTAKHIZA

BA'DUHUM BA'DAN SUKHRIYYAN WARAHMATU RABBIKA KHAYRUN MIMMAA YAJMA'OON

Will they distribute the mercy of your Lord? We distribute among them their livelihood in the life of this

world, and We have exalted some of them above others in degrees, that some of them may take others in

subjection; and the mercy of your Lord is better than what they amass.

عض سے عض کو ب ا ہے اور ب م کی ی
س ق ت



ں  ا می ی نی دن
دگا ن ت کو ز ش ان معی ی ان کے درمی م نے ہ

کہ ہ ہیں حالان م کر رہے  ی
س ق ت



و  روردگار ک تِ پ حم
ی لوگ ر ہ ا ی و کی ت

تر ہے۔ ہ ادہ ب ی ں ز ی اع سے کہ وئے مال و مت کئے ہ مع  روردگار ان کے ج تِ پ حم
ں اور ر ک دوسرے سے کام لے سکی اکہ ای ہے ت

ا  ای ن ا ب چ ن
او

وْنَ رُ هَ ا يَظْ عَارِجَ عَلَيْهَ مَ ةٍ وَّ ا مِّنْ فِضَّ قُفً مْ سُ تِهِ مٰنِ لِبُيُوْ حْ رُ بِالرَّ لْنَا لِمَنْ يَّكْفُ عَ ةً لَّجَ دَ ةً وَّاحِ وْنَ النَّاسُ اُمَّ
اَنْ يَّكُ لَوْلَآ  وَ

WALAWLAA AN YAKOONA AN-NAASU UMMATAN WAAHIDATAN LAJA'ALNAA LIMAN YAKFURU BIR-

RAHMAANI LIBUYOOTIHIM SUQUFAN MIN FIDDATIN WAMA'AARIJA 'ALAYHAA YAZHAROON

And were it not that all people had been a single nation, We would certainly have assigned to those who

disbelieve in the Beneficent God (to make) of silver the roofs of their houses and the stairs by which

they ascend.

ہیں ھتے  ڑ چ
ہ  ر ی ن پ اں ج ھی ں اور سیڑ ی ھت

چ



لئے ان کے گھر کی  کار کرنے والوں کے  ن کا ان حمٰ
م ر
و ہ ں گے ت ی ائ و ج وم ہ ی ق ک ہ مام لوگ ای ا کہ ت وت

ہ ہ سا ن گر ای
اور ا

۔ یتے ا د ن دی کا ب ان سب کو چ

ئُوْنَ ا يَتَّكِ ا عَلَيْهَ رً رُ بًا وَّسُ ا اَبْوَ مْ  تِهِ لِبُيُوْ وَ

WALIBUYOOTIHIM ABWAABAN WASURURAN 'ALAYHAA YATTAKI'OON

And the doors of their houses and the couches on which they recline

ہیں ے   ھت ٹ

ی
 ب


ہ لگا کر  کی ر وہ ت ن پ ت ج خ ت

ے اور وہ  اور ان کے گھر کے درواز
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يْنَ بِّكَ لِلْمُتَّقِ نْدَ رَ ةُ عِ رَ لْاٰخِ نْيَا وَا يٰوةِ الدُّ تَاعُ الْحَ لِكَ لَمَّا مَ فًا وَّاِنْ كُلُّ ذٰ رُ خْ وَزُ

WAZUKHRUFAN WA-IN KULLU ZAALIKA LAMMAA MATAA'U AL-HAYAATI AD-DUNYAA WAL-

AAKHIRATU 'INDA RABBIKA LIL-MUTTAQEEN

And (other) embellishments of gold; and all this is naught but provision of this world’s life, and the

hereafter is with your Lord only for those who guard (against evil).

لئے ہے۔ ویٰ کے  ق نِ ت ا ک صرف صاحب ی د ز ے ن
روردگار ک رت پ خ ہے اور آ

ت کا سامان  ا کی لذّ ی نی دن
دگا ن ہ سب صرف ز کن ی ی ل

ھی ،  ب


اور سونے کے 

يْنٌ وَ لَهٗ قَرِ نًا فَهُ يْطٰ مٰنِ نُقَيِّضْ لَهٗ شَ حْ رِ الرَّ كْ نْ ذِ نْ يَّعْشُ عَ مَ وَ

WAMAN YA'SHU 'AN ZIKRI AR-RAHMAANI NUQAYYID LAHOO SHAYTAANAN FAHUWA

LAHOO QAREEN

And whoever turns himself away from the remembrance of the Beneficent God, We appoint for him a

Shaitan, so he becomes his associate.

و گا۔ ن ہ ی ش م ن
ھی اور ہ ت


و اس کا سا یں گے ج رر کر د طان مق ی ک ش لئے ای م اس کے 

ائے گا ہ و ج دھا ہ ے ان
کر کی طرف س ھی اللہ کے ذ ب


ص  خ ش


و  اور ج

وْنَ تَدُ هْ م مُّ اَنَّهُ بُوْنَ  سَ يَحْ بِيْلِ وَ نِ السَّ مْ عَ نَهُ وْ دُّ مْ لَيَصُ نَّهُ اِ  وَ

WA-INNAHUM LAYASUDDOONAHUM 'ANI AS-SABEELI WAYAHSABOONA ANNAHUM MUHTADOON

And most surely they turn them away from the path, and they think that they are guided aright:

ہیں۔ ہ  ت اف یت ی
ہدا ہ  ہ ی ہیں ک ال کرتے  ی ی خ ہ ہ ی ہیں اور ی ے  ہت کتے ر ہ سے رو و راست وگوں ک ن ان ل اطی ی ہ ش اور ی

يْنُ يْنِ فَبِئْسَ الْقَرِ رِقَ بَيْنَكَ بُعْدَ الْمَشْ نِيْ وَ نَا قَالَ يٰلَيْتَ بَيْ اِذَا جَآءَ  
تّٰٓى حَ

HATTAA IZAA JAA'ANAA QAALA YAA LAYTA BAYNEE WABAYNAKA BU'DA AL-MASHRIQAYNI FABI'SA

AL-QAREEN

Until when he comes to Us, he says: O would that between me and you there were the distance of the East

and the West; so evil is the associate!

کلا۔ ھی ن ت

ن سا ی ر دت ا ب ڑ و ب ہ ت ا ی وت

اصلہ ہ رب کا ف رق و مغ ان مش مارے اور ان کے درمی ں گے کہ اے کاش ہ ی و کہ ں گے ت ی ئ مارے پاس آ ب ہ ک کہ ج اں ت ہ ی
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وْنَ تَرِكُ  شْ ابِ مُ اَنَّكُمْ فِي الْعَذَ لَمْتُمْ 
مُ الْيَوْمَ اِذ ظَّ لَنْ يَّنْفَعَكُ وَ

WALAN YANFA'AKUMU AL-YAWMA IZ ZALAMTUM ANNAKUM FEE AL-'AZAABI MUSHTARIKOON

And since you were unjust, it will not profit you this day that you are sharers in the chastisement.

ا ہے۔ لم کی
ظ
ھی  ب


م نے  و کہ ت ک ہ ی ر ر کے ش راب ں ب اب می م سب عذ ہیں کہ ت ں  ی ہ نے والی ن ارے کام آ مہ ج ت ں آ ی ات ہ ساری ب اور ی

يْنٍ بِ لٰلٍ مُّ فِيْ ضَ نْ كَانَ  مَ مْيَ وَ ي الْعُ دِ اَوْ تَهْ مَّ  مِعُ الصُّ اَفَاَنْتَ تُسْ

AFA'ANTA TUSMI'U AS-SUMMA AW TAHDEE AL-'UMYA WAMAN KAANA FEE DALAALIN MUBEEN

What! can you then make the deaf to hear or guide the blind and him who is in clear error?

ائے۔ و ج لا ہ ت ں مب ین می مب
لالِ  و ض ہیں ج ے  سکت

یت دے  ہدا ے 
ا اس ہیں ی ے  سکت

ہ دکھا  و راست دھے ک ا ان یں ی
ہ ے  سکت
ا  ن و س ہرے ک  پ ب ا آ مبر کی غ ی

پ



مُوْنَ نْتَقِ نْهُم مُّ بَنَّ بِكَ فَاِنَّا مِ هَ ا نَذْ فَاِمَّ

FA-IMMAA NAZHABANNA BIKA FA-INNAA MINHUM MUNTAQIMOON

But if We should take you away, still We shall inflict retribution on them;

ا ہے۔ ن دلہ لی ہرحال ب  ے ب
و ان س ں ت می

ہ

و  ں گے ت ھا لی ا سے اٹ ی و دن پ ک و آ ا ت م ی

ھر ہ پ

وْنَ رُ قْتَدِ يْهِم مُّ نَّا عَلَ مْ فَاِ نٰهُ يْ وَعَدْ يَنَّكَ الَّذِ اَوْ نُرِ

AW NURIYANNAKA ALLAZEE WA'ADNAAHUM FA-INNAA 'ALAYHIM MUQTADIROON

Rather We will certainly show you that which We have promised them; for surely We are the possessors of

full power over them.

ہیں۔ ے والے  کھن

ار ر ی ت ھی اخ ب


م اس کا 

ہ ہ یں گے ک ل کر از ی ن
پ کو دکھا کر ہ اب آ ذ ھر ع ا پ ی

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ اِنَّكَ عَلٰى صِ اِلَيْكَ  يَ  يْٓ اُوْحِ كْ بِالَّذِ تَمْسِ فَاسْ

FASTAMSIK BILLAZEE OOHIYA ILAYKA INNAKA 'ALAA SIRAATIN MUSTAQEEM

Therefore hold fast to that which has been revealed to you; surely you are on the right path.

ہیں۔ ر  ہ پ دھے راست الکل سی پ ب ا آ نً ی ق ی
س کی وحی کی گئی ہے کہ  ہیں ج ے ر کڑ ے پ

وطی س ب و مض پ اس حکم ک ا آ ذ لہ
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ئَلُوْنَ وْفَ تُسْ لِقَوْمِكَ وَسَ رٌ لَّكَ وَ كْ نَّهٗ لَذِ اِ  وَ

WA-INNAHOO LAZIKRUN LAKA WALIQAWMIKA WASAWFA TUS'ALOON

And most surely it is a reminder for you and your people, and you shall soon be questioned.

ائے گی۔ رس کی ج از پ م سب سے ب یب ت  ر ق حت کا سامان ہے اور عن ی
ص ن



لئے  وم کے  پ کی ق لئے اور آ پ کے  ن آ قرآ ہ  اور ی

وْنَ بَدُ ةً يُّعْ لِهَ مٰنِ اٰ حْ وْنِ الرَّ لْنَا مِنْ دُ عَ اَجَ لِنَآ  سُ لْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِن رُّ سَ اَرْ نْ  ئَلْ مَ وَاسْ

WAS'AL MAN ARSALNAA MIN QABLIKA MIN RUSULINAA AJA'ALNAA MIN DOONI AR-RAHMAANI

AALIHATAN YU'BADOON

And ask those of Our apostles whom We sent before you: Did We ever appoint gods to be worshipped

besides the Beneficent God?

ائے۔ ش کی ج رست ن کی پ ہیں ج یئے  قرار د دا  ھی خ ب


ن کے علاوہ  حمٰ
م نے ر

ا ہ ی ا ہے ک ی ا گ ج ھی ب


ے   پہل پ سے  ں آ ی ہ ن یں ج وں سے سوال کر پ ان رسول اور آ

يْنَ لَمِ بِّ الْعٰ لُ رَ وْ سُ نِّيْ رَ
لَا۟ئِهٖ فَقَالَ اِ  مَ وْنَ وَ عَ وْسٰى بِاٰيٰتِنَآ اِلٰى فِرْ لْنَا مُ سَ اَرْ لَقَدْ  وَ

WALAQAD ARSALNAA MOOSAA BI-AAYAATINAA ILAA FIR'AWNA WAMALAA'IHEE FAQAALA INNEE

RASOOLU RABBI AL-'AALAMEEN

And certainly We sent Musa with Our communications to Firon and his chiefs, so he said: Surely I am the

apostle of the Lord of the worlds.

ن کی طرف سے ں رب العالمی ا کہ می وں نے کہ ہ و ان ا ت ج ھی ب


وم کی طرف  فرعون اور اس کے روساء ق ھ  وں کے سات ی ان ش نی ن
 یؑ کو اپ سٰ

م نے مو
اور ہ

وں۔ رسول ہ

وْنَ كُ حَ ا يَضْ مِّنْهَ اِذَا هُم  هُمْ بِاٰيٰتِنَآ  فَلَمَّا جَآءَ

FALAMMAA JAA'AHUM BI-AAYAATINAA IZAA HUM MINHAA YADHAKOON

But when he came to them with Our signs, lo! they laughed at them.

۔ لگے انے  حکہ اڑ ض
و وہ سب م ا ت ی ش ک ی وں کو پ ی ان ش ماری ن

ب ہ کن ج لی
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وْنَ عُ جِ مْ يَرْ هُ
لَّ ابِ لَعَ مْ بِالْعَذَ نٰهُ ذْ اَخَ ا وَ تِهَ بَرُ مِنْ اُخْ  كْ اَ يَةٍ اِلَّا هِيَ  مِّنْ اٰ م  يْهِ ا نُرِ مَ وَ

WAMAA NUREEHIM MIN AAYATIN ILLAA HIYA AKBARU MIN UKHTIHAA WA-AKHAZNAAHUM BIL-

'AZAABI LA'ALLAHUM YARJI'OON

And We did not show them a sign but it was greater than its like, and We overtook them with chastisement

that they may turn.

ر ہ پ د اسی طرح راست ای ا کہ ش ں لے لی گرفت می
اب کی  ں عذ ی ہ ھر ان ھی اور پ ت


تی  و ی ہ ھ کر ہ ڑ ے ب

نی س ا ش ی ن
ے وال  پہل ھے وہ  ت

 نی دکھلاتے  ا ش ی ن
ھ ب


و  ں ج ی ہ م ان
اور ہ

ں۔ ی ائ ج واپس آ

وْنَ تَدُ نَا لَمُهْ
نَّ اِ كَ  نْدَ دَ عِ هِ بَّكَ بِمَا عَ رُ ادْعُ لَنَا رَ حِ يٰٓاَيُّهَ السّٰ ا  وَقَالُوْ

WAQAALOO YAA AYYUHA AS-SAAHIRU UD'U LANAA RABBAKA BIMAA 'AHIDA 'INDAKA

INNANAA LAMUHTADOON

And they said: O magician! call on your Lord for our sake, as He has made the covenant with you; we shall

surely be the followers of the right way.

ہ ا راست نً ی ق ی
م 
و ہ ا ہے ت ا گی ھ سے وعدہ کی ج ات کا ت س ب

ات کی دعا کر ج ں اس ب مارے بارے می پنے رب سے ہ ی( ا ادوگر )موسٰ ا کہ اے ج اور ان لوگوں نے کہ

ں گے۔ ی ائ ج ر آ پ

ثُوْنَ
اِذَا هُمْ يَنْكُ ابَ  نْهُمُ الْعَذَ  فْنَا عَ شَ فَلَمَّا كَ

FALAMMAA KASHAFNAA 'ANHUMU AL-'AZAABA IZAA HUM YANKUTHOON

But when We removed from them the chastisement, lo! they broke the pledge.

ا۔ ی وڑ د د کو ت وں نے عہ ہ و ان ا ت ی اب کو دور کر د م نے عذ
ب ہ کن ج لی
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وْنَ رُ اَفَلَا تُبْصِ تِيْٓ   رِيْ مِنْ تَحْ رُ تَجْ لْاَنْهٰ هِ ا ذِ رَ وَهٰ لْكُ مِصْ لِيْ مُ اَلَيْسَ  فِيْ قَوْمِهٖ قَالَ يٰقَوْمِ  وْنُ  عَ وَنَادٰى فِرْ

WANAADAA FIR'AWNU FEE QAWMIHEE QAALA YAA QAWMI ALAYSA LEE MULKU MISRA

WAHAAZIHI AL-ANHAARU TAJREE MIN TAHTEE AFALAA TUBSIROON

And Firon proclaimed amongst his people: O my people! is not the kingdom of Egypt mine? And these

rivers flow beneath me; do you not then see?

ہیں ں  ی ہ ہ سب میری ن ہیں ی اری  ے ج  یچ
 ن دموں کے  و میرے ق یں ج ہر  ہ ن ا ی ں ہے اور کی ی ہ ہ ملکِ مصر میرا ن ا ی ی وم ک ا اے ق کار کر کہ وم سے پ نی ق فرعون نے اپ اور 

ہا ہے۔ ر ں آ ی ہ ر ن
ظ وں ن ں کی ی مہ ت

ھر  پ

يْنُ يْنٌ وَّلَا يَكَادُ يُبِ هِ يْ هُوَ مَ ا الَّذِ ذَ يْرٌ مِّنْ هٰ  اَنَا۟ خَ اَمْ 

AM ANAA KHAYRUN MIN HAAZAA ALLAZEE HUWA MAHEENUN WALAA YAKAADU YUBEEN

Nay! I am better than this fellow, who is contemptible, and who can hardly speak distinctly:

ا ہے۔ ات ں پ ی
 ہ ھی ن ب


ول  دمی ہے اور صاف ب ت کا آ ی ث ست حی پ

و  وں ج ں ہ ی ہ تر ن ہ ص سے ب خ ش


ں اس  ا می ی ک

يْنَ تَرِنِ قْ ةُ مُ لٰٓئِكَ  عَهُ الْمَ اَوْ جَآءَ مَ ةٌ مِّنْ ذَهَبٍ  وِرَ اَسْ اُلْقِيَ عَلَيْهِ  فَلَوْلَآ 

FALAWLAA ULQIYA 'ALAYHI ASWIRATUN MIN ZAHABIN AW JAA'A MA'AHU AL-

MALAA'IKATU MUQTARINEEN

But why have not bracelets of gold been put upon him, or why have there not come with him angels

as companions?

ئے۔ ں آ ی ہ و کر ن مع ہ کہ ج ھ ملائ وں اس کے سات گئے اور کی کئے  ل  از ں ن ی
 ہ گن ن ر سونے کے کن وں اس کے اوپ ھر کی پ

يْنَ قِ ا فٰسِ مً ا قَوْ مْ كَانُوْ نَّهُ اِ هُ  وْ اعُ هٗ فَاَطَ  قَوْمَ
تَخَفَّ فَاسْ

FASTAKHAFFA QAWMAHOO FA-ATAA'OOHU INNAHUM KAANOO QAWMAN FAASIQEEN

So he incited his people to levity and they obeyed him: surely they were a transgressing people.

۔ ھے ت
 دکار  اسق اور ب ی سے ف ے ہ  پہل ہ وہ سب  وں نے اس کی اطاعت کر لی ک ہ ا اور ان ی ا د ن ( ب وف ےوق ک سر )ب ب و س وم ک نی ق فرعون نے اپ پس 
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يْنَ مَعِ اَجْ نٰهُمْ   قْ رَ نْهُمْ فَاَغْ  نَا انْتَقَمْنَا مِ وْ فُ فَلَمَّآ اٰسَ

FALAMMAA AASAFOONAA INTAQAMNAA MINHUM FA-AGHRAQNAAHUM AJMA'EEN

Then when they displeased Us, We inflicted a retribution on them, so We drowned them all together

ا۔ ی رق کر د ھا غ ی سب کو اکٹ ھر ان ہ ا اور پ دلہ لے لی م نے ان سے ب
و ہ ا ت ی اک کر د ب ن ض ں غ می

ہ

ب ان لوگوں نے  ھر ج پ

يْنَ رِ لْاٰخِ ثَلًا لِّ مَ ا وَّ لَفً نٰهُمْ سَ  عَلْ فَجَ

FAJA'ALNAAHUM SALAFAN WAMATHALAN LIL'AAKHIREEN

And We made them a precedent and example to the later generations.

ا۔ ی ا د ن ہ عبرت ب مون ن
ک  لئے ای عد والوں کے  را اور ب گز

ا  ی ں گ ی ہ م نے ان
ھر ہ پ

وْنَ دُّ كَ مِنْهُ يَصِ اِذَا قَوْمُ ثَلًا  يَمَ مَ رْ بْنُ مَ رِبَ ا لَمَّا ضُ وَ

WALAMMAA DURIBA IBNU MARYAMA MATHALAN IZAA QAWMUKA MINHU YASIDDOON

And when a description of the son of Marium is given, lo! your people raise a clamor thereat.

انے لگی۔ ور مچ وم ش پ کی ق و آ ا ت ا گی ی ش ک ی ں پ ال می م کو مث ن مری ب اب اور ج

مُوْنَ صِ لًۢا بَلْ هُمْ قَوْمٌ خَ  هُ لَكَ اِلَّا جَدَ بُوْ رَ ا ضَ اَمْ هُوَ مَ يْرٌ   تُنَا خَ لِهَ ا ئَاٰ وَقَالُوْٓ

WAQAALOO A'AALIHATUNAA KHAYRUN AM HUWA MAA DARABOOHU LAKA ILLAA JADALAN BAL

HUM QAWMUN KHASIMOON

And they say: Are our gods better, or is he? They do not set it forth to you save by way of disputation; nay,

they are a contentious people.

۔ ھے ت
 ا کرنے والے  ھگڑ

ج



ہ سب صرف  ھی اور ی ت


ش کی  ی ں پ د می ال صرف ض ا وہ اور لوگوں نے ان کی مث ہیں ی تر  ہ دا ب مارے خ لگے کہ ہ ے   کہن
 اور 
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آئِيْلَ رَ نِيْٓ اِسْ ثَلًا لِّبَ لْنٰهُ مَ عَ مْنَا عَلَيْهِ وَجَ اَنْعَ بْدٌ  اِنْ هُوَ اِلَّا عَ

IN HUWA ILLAA 'ABDUN AN'AMNAA 'ALAYHI WAJA'ALNAAHU MATHALAN LIBANEE ISRAA'EEL

He was naught but a servant on whom We bestowed favor, and We made him an example for the children

of Israel.

ا۔ ی ا د ن ہ ب مون ن
ک  درت کا ای نی ق پ

لئے ا ل کے  ی نی اسرائ ں ب ی ہ ں اور ان ل کی از ں ن ی
 مت
ع ن


م نے 
ر ہ ن پ ھے ج ت

 دے  ن ک ب یؑ ای سٰ
 ہ عی ورن

وْنَ لُفُ لْاَرْضِ يَخْ لٰٓئِكَةً فِي ا   لْنَا مِنْكُم مَّ عَ آءُ لَجَ لَوْ نَشَ وَ

WALAW NASHAA'U LAJA'ALNAA MINKUM MALAA'IKATAN FEE AL-ARDI YAKHLUFOON

And if We please, We could make among you angels to be successors in the land.

۔ یتے قرار دے د ے والا  بسن
ں  ن می می کہ کو ز ے ملائ

دل ارے ب مہ و ت ے ت ہت ا م چ
اور اگر ہ

يْمٌ تَقِ سْ اطٌ مُّ رَ ا صِ ذَ وْنِ هٰ بِعُ
تَّ ا وَا نَّ بِهَ تَرُ ةِ فَلَا تَمْ اعَ لْمٌ لِّلسَّ نَّهٗ لَعِ اِ  وَ

WA-INNAHOO LA'ILMUN LILSSAA'ATI FALAA TAMTARUNNA BIHAA WATTABI'OONI HAAZAA

SIRAATUN MUSTAQEEM

And most surely it is a knowledge of the hour, therefore have no doubt about it and follow me: this is the

right path.

ہ ہے۔ دھا راست ی سی ہ ہ ی اع کرو ک ب ہ کرو اور میرا ات ک ن ں ش ا اس می ذ ہے لہٰ
ل  ح دلی ض


امت کی وا ی ہ ق ک ی ےش اور ب

يْنٌ بِ وٌّ مُّ نَّهٗ لَكُمْ عَدُ اِ نُ  يْطٰ نَّكُمُ الشَّ دَّ وَلَا يَصُ

WALAA YASUDDANNAKUMU ASH-SHAYTAANU INNAHOO LAKUM 'ADUWWUN MUBEEN

And let not the Shaitan prevent you; surely he is your open enemy.

من ہے۔ وا دش ارا کھلا ہ مہ ہ وہ ت ہ دے ک ں راہِ حق سے روک ن ی مہ ت
طان  ی بردار ش اور خ
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وْنِ يْعُ اَطِ  وْنَ فِيْهِ فَاتَّقُوا اللهَ وَ تَلِفُ يْ تَخْ يِّنَ لَكُمْ بَعْضَ الَّذِ لِاُبَ مَةِ وَ كْ ئْتُكُمْ بِالْحِ لَمَّا جَآءَ عِيْسٰى بِالْبَيِّنٰتِ قَالَ قَدْ جِ وَ

WALAMMAA JAA'A 'EESAA BIL-BAYYINAATI QAALA QAD JI'TUKUM BIL-HIKMATI WALI-UBAYYINA

LAKUM BA'DA ALLAZEE TAKHTALIFOONA FEEHI FATTAQOO ALLAAHA WA-ATEE'OON

And when Isa came with clear arguments he said: I have come to you indeed with wisdom, and that I may

make clear to you part of what you differ in; so be careful of (your duty to) Allah and obey me:

ل کی عض ان مسائ لئے کہ ب وں اور اس  ا ہ ی مت لے کر آ
ارے پاس حک مہ ں ت ا کہ می وں نے کہ ہ و ان ئے ت ات لے کر آ ز ج

مع
یؑ ان کے پاس  سٰ

 ب عی اور ج

رو اور میری اطاعت کرو۔ دا سے ڈ ا خ ذ ہے لہٰ
لاف  ت ان اخ ارے درمی مہ ں ت ن می احت کر دوں ج وض

يْمٌ تَقِ سْ اطٌ مُّ رَ ا صِ ذَ وْهُ هٰ بُدُ بُّكُمْ فَاعْ بِّيْ وَرَ  اِنَّ اللهَ هُوَ رَ

INNA ALLAAHA HUWA RABBEE WARABBUKUM FA'BUDOOHU HAAZAA SIRAATUN MUSTAQEEM

Surely Allah is my Lord and your Lord, therefore serve Him; this is the right path:

م ہے۔ ی ق
 مست


ی صراطِ  ہ ادت کرو کہ ی روردگار ہے اور اسی کی عب ارا پ مہ ی میرا اور ت اللہ ہ

اَلِيْمٍ ابِ يَوْمٍ  ا مِنْ عَذَ لَمُوْ يْنَ ظَ لِّلَّذِ يْلٌ  نِهِمْ فَوَ  نْۢ بَيْ ابُ مِ زَ لْاَحْ تَلَفَ ا فَاخْ

FAKHTALAFA AL-AHZAABU MIN BAYNIHIM FAWAYLUN LILLAZEENA ZALAMOO MIN 'AZAABI

YAWMIN ALEEM

But parties from among them differed, so woe to those who were unjust because of the chastisement of a

painful day.

اب ہے۔ اک دن کا عذ لئے درد ن ا کہ ان کے  لم کی
ظ
وں نے  ہ ن ر ہے کہ ج سوس ان کے حال پ ا اف ی روع کر د لاف ش ت ں اخ پس می

 وام نے آ و اق ت

وْنَ رُ عُ يَهُمْ بَغْتَةً وَّهُمْ لَا يَشْ  اَنْ تَاْتِ ةَ  اعَ وْنَ اِلَّا السَّ رُ هَلْ يَنْظُ

HAL YANZUROONA ILLAA AS-SAA'ATA AN TA'TIYAHUM BAGHTATAN WAHUM LAA YASH'UROON

Do they wait for aught but the hour, that it should come upon them all of a sudden while they do

not perceive?

۔ سکے و  ہ ہ ی ن
ھ ب


عور  ں اس کا ش ی ہ ائے اور ان ج امت آ ی ک ق ان ہ اچ ہیں ک ار کر رہے  ظ ت ات کا ان وگ صرف اس ب ہ ل ا ی کی
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يْنَ  الْمُتَّقِ
وٌّ اِلَّا مْ لِبَعْضٍ عَدُ هُ ئِذٍۢ بَعْضُ مَ ءُ يَوْ

لَّآ لْاَخِ اَ

AL-AKHILLAA'U YAWMA'IZIN BA'DUHUM LIBA'DIN 'ADUWWUN ILLAA AL-MUTTAQEEN

The friends shall on that day be enemies one to another, except those who guard (against evil).

ں گے۔ ی ائ و ج من ہ ک دوسرے کے دش مام دوست ای ویٰ کے علاوہ ت ق نِ ت ا ج کے دن صاحب آ

نُوْنَ زَ اَنْتُمْ تَحْ وْفٌ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ وَلَآ  بَادِ لَا خَ يٰعِ

YAA 'IBAADI LAA KHAWFUN 'ALAYKUMU AL-YAWMA WALAA ANTUM TAHZANOON

O My servants! there is no fear for you this day, nor shall you grieve.

و گا۔ ن و ملال طاری ہ ر حز م پ ہ ت ہے اور ن
وف  ہ خ لئے ن ارے  مہ ج ت دو آ ن میرے ب

يْنَ لِمِ سْ ا مُ يٰتِنَا وَكَانُوْ
ا بِاٰ نُوْ يْنَ اٰمَ اَلَّذِ

ALLAZEENA AAMANOO BI-AAYAATINAA WAKAANOO MUSLIMEEN

Those who believed in Our communications and were submissive:

ہیں۔ گئے  و  ار ہ گز
مارے اطاعت  ا ہے اور ہ ول کی ب مان ق ر ای وں پ ی ان ش ماری ن

وں نے ہ ہ ن ہیں ج ی وہ لوگ  ہ ی

وْنَ بَرُ  مْ تُحْ كُ وَاجُ اَزْ  اَنْتُمْ وَ نَّةَ  لُوا الْجَ اُدْخُ

UDKHULOO AL-JANNATA ANTUM WA-AZWAAJUKUM TUHBAROON

Enter the garden, you and your wives; you shall be made happy.

۔ اؤ و ج ل ہ ں داخ نّت می
ھ ج از و احترام کے سات ت اعز وں سمی وی ی نی ب م سب اپ اب ت
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وْنَ لِدُ ا خٰ اَنْتُمْ فِيْهَ  يُنُ وَ لْاَعْ لْاَنْفُسُ وَتَلَذُّ ا يْهِ ا تَهِ ا تَشْ ا مَ فِيْهَ وَابٍ وَّ كْ اَ  افٍ مِّنْ ذَهَبٍ وَّ حَ يْهِمْ بِصِ  افُ عَلَ يُطَ

YUTAAFU 'ALAYHIM BISIHAAFIN MIN ZAHABIN WA-AKWAABIN WAFEEHAA MAA TASHTAHEEHI

AL-ANFUSU WATALAZZU AL-A'YUNU WA-ANTUM FEEHAA KHAALIDOON

There shall be sent round to them golden bowls and drinking-cups and therein shall be what their souls

yearn after and (wherein) the eyes shall delight, and you shall abide therein.

ں ھلی لگی ب


کھوں کو  ن و آ و اور ج ش ہ
ہ
وا ں خ ن کی دل می وں گی ج یں ہ ز ی مام چ لئے وہ ت ہاں ان کے  چلے گا اور و وں کا دور  الی ی وں اور پ ی ب ان کے گرد سونے کی رکا

و۔ ے والے ہ ہن ہ ر ش می
ہ
ں  م اس می اور ت

مَلُوْنَ نْتُمْ تَعْ هَا بِمَا كُ ثْتُمُوْ تِيْٓ اُوْرِ نَّةُ الَّ وَتِلْكَ الْجَ

WATILKA AL-JANNATU ALLATEE OORITHTUMOOHAA BIMAA KUNTUM TA'MALOON

And this is the garden which you are given as an inheritance on account of what you did.

۔ ھے ت
 ا کرتے  ی ام د ج م ان ت

و  ا ہے ج ا گی ای ن ر وارث ب ا پ ن کی ب
ں ان اعمال  ی مہ ت

س کا  نّت ہے ج
ی وہ ج ہ اور ی

كُلُوْنَ
ا تَاْ مِّنْهَ ةٌ  يْرَ ثِ ةٌ كَ هَ كِ ا فَا لَكُمْ فِيْهَ

LAKUM FEEHAA FAAKIHATUN KATHEERATUN MINHAA TA'KULOON

For you therein are many fruits of which you shall eat.

م کھاؤ گے۔ ت
ں سے  ن می ہیں ج وے  ت سے می ہ لئے ب ارے  مہ ں ت اس می

وْنَ لِدُ نَّمَ خٰ هَ ابِ جَ فِيْ عَذَ يْنَ  رِمِ اِنَّ الْمُجْ

INNA AL-MUJRIMEENA FEE 'AZAABI JAHANNAMA KHAALIDOON

Surely the guilty shall abide in the chastisement of hell.

ہیں۔ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  م می نّ

ہ ج



ابِ  ن عذ رمی ک مج ےش ب
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وْنَ بْلِسُ نْهُمْ وَهُمْ فِيْهِ مُ  تَّرُ عَ
لَا يُفَ

LAA YUFATTARU 'ANHUM WAHUM FEEHI MUBLISOON

It shall not be abated from them and they shall therein be despairing.

ہیں گے۔ ہاں ر ں و وسی کے عالم می و گا اور وہ مای ں ہ ی ہ طع ن ق من
اب  ذ ان سے ع

يْنَ لِمِ ا هُمُ الظّٰ نْ كَانُوْ لٰكِ  نٰهُمْ وَ  لَمْ ا ظَ مَ وَ

WAMAA ZALAMNAAHUM WALAAKIN KAANOO HUMU AZ-ZAALIMEEN

And We are not unjust to them, but they themselves were unjust.

۔ ھے ت
 لم کرنے والے 

ظ
ر  پنے اوپ ی ا

ود ہ و خ ہ ت ا ہے ی ی ں ک ی ہ لم ن
ظ
ئی  ر کو م نے ان پ

اور ہ

ثُوْنَ كِ اِنَّكُم مّٰ بُّكَ قَالَ  ا يٰمٰلِكُ لِيَقْضِ عَلَيْنَا رَ وْ وَنَادَ

WANAADAW YAA MAALIKU LIYAQDI 'ALAYNAA RABBUKA QAALA INNAKUM MAAKITHOON

And they shall call out: O Malik! let your Lord make an end of us. He shall say: Surely you shall tarry.

و۔ ے والے ہ ہن ں ر ی ہ م اب ی ت
ملے گا کہ  واب  و ج و ت ھا ہ ت اچ ہ و ب ں موت دے دے ت می

ہ

روردگار  ارا پ مہ یں گے کہ اے مالک اگر ت واز د اور وہ آ

رِهُوْنَ قِّ كٰ  مْ لِلْحَ كُ ثَرَ كْ اَ نَّ  لٰكِ  قِّ وَ  ئْنٰكُمْ بِالْحَ لَقَدْ جِ

LAQAD JI'NAAKUM BIL-HAQQI WALAAKINNA AKTHARAKUM LIL-HAQQI KAARIHOON

Certainly We have brought you the truth, but most of you are averse to the truth.

د کرنے والی ہے۔ سن پ
ا یت حق کو ن  اری اکثر مہ کن ت ی

ئے ل ارے پاس حق لے کر آ مہ م ت
ا ہ نً ی ق ی


وْنَ بْرِمُ  نَّا مُ ا فَاِ رً اَمْ ا  وْٓ مُ اَبْرَ اَمْ 

AM ABRAMOO AMRAN FA-INNAA MUBRIMOON

Or have they settled an affair? Then surely We are the settlers.

ہیں۔ تے  ن ا ہ کام ج ھی ی ب


م 
و ہ ا ہے ت محکم ارادہ کر لی


ات کا  کسی ب

وں نے  ہ ا ان ی ک
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تُبُوْنَ
مْ يَكْ يْهِ لُنَا لَدَ سُ هُمْ بَلٰى وَرُ وٰ هُمْ وَنَجْ رَّ مَعُ سِ اَنَّا لَا نَسْ بُوْنَ  سَ اَمْ يَحْ

AM YAHSABOONA ANNAA LAA NASMA'U SIRRAHUM WANAJWAAHUM BALAA WARUSULUNAA

LADAYHIM YAKTUBOON

Or do they think that We do not hear what they conceal and their secret discourses? Aye! and Our

messengers with them write down.

ہیں۔ ھ لکھ رہے  دے سب کچ ن مائ ن
مارے  ا ہ م کی

و ہ ہیں ت ے  سکت
ں سن  ی ہ و ن وں ک ات ہ ب ی ف م ان کے راز اور خ

ہ ہے کہ ہ ال ی ی ا ان کا خ ی

يْنَ بِدِ اَوَّلُ الْعٰ نَا۟ 
لَدٌ فَاَ مٰنِ وَ حْ قُلْ اِنْ كَانَ لِلرَّ

QUL IN KAANA LIR-RAHMAANI WALADUN FA-ANAA AWWALU AL-'AABIDEEN

Say: If the Beneficent God has a son, I am the foremost of those who serve.

ا۔ وت
ار ہ گز
ادت  لا عب ہ ں سب سے پ و می ا ت وت

د ہ ن فرز
ئی  ن کے کو حمٰ

ے کہ اگر ر یجئ

ہ د پ کہ آ

وْنَ فُ مَّا يَصِ بِّ الْعَرْشِ عَ لْاَرْضِ رَ تِ وَا مٰوٰ بِّ السَّ نَ رَ بْحٰ سُ

SUBHAANA RABBI AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI RABBI AL-'ARSHI 'AMMAA YASIFOON

Glory to the Lord of the heavens and the earth, the Lord of power, from what they describe.

ہ ہے۔ وں سے پاک اور منزّ ات ن اور عرش کا مالک ان کی ب می سمان و ز وہ آ

وْنَ يْ يُوْعَدُ مُ الَّذِ هُ ا يَوْمَ  يُلٰقُوْ
ا حَتّٰى يَلْعَبُوْ ا وَ وْ وْضُ هُمْ يَخُ رْ فَذَ

FAZARHUM YAKHOODOO WAYAL'ABOO HATTAA YULAAQOO YAWMAHUMU ALLAZEE YOO'ADOON

So leave them plunging into false discourses and sporting until they meet their day which they are

threatened with.

ہا ہے۔ ا ر ا ج ی س کا وعدہ د یں ج ا کر ہ اس دن کا سامن ک ک اں ت ہ یں ی
ہ لگے ر ں  ے می ماش ل ت کھی


ہیں اور  اتے ر ن ں ب ی

 ات ے ب یجئ

ھوڑ د

ر چ ں ان کے حال پ ی ہ ان
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يْمُ الْعَلِيْمُ كِ لٰهٌ وَّهُوَ الْحَ اِ لْاَرْضِ  لٰهٌ وَّفِي ا اِ مَآءِ  يْ فِي السَّ وَهُوَ الَّذِ

WAHUWA ALLAZEE FEE AS-SAMAA'I ILAAHUN WAFEE AL-ARDI ILAAHUN WAHUWA AL-HAKEEMU

AL-'ALEEM

And He it is Who is God in the heavens and God in the earth; and He is the Wise, the Knowing.

ھی ہے۔ ب


بر  اخ ے سے ب ہر ش ھی ہے اور  ب


مت 
دا ہے اور وہ صاحبِ حک ھی خ ب


ں  ن می می دا ہے اور ز ھی خ ب


ں  سمان می و آ ی وہ ہے ج اور وہ

وْنَ عُ جَ اِلَيْهِ تُرْ  ةِ وَ اعَ هٗ عِلْمُ السَّ نْدَ مَا وَعِ ا بَيْنَهُ مَ لْاَرْضِ وَ تِ وَا مٰوٰ لْكُ السَّ يْ لَهٗ مُ كَ الَّذِ بٰرَ وَتَ

WATABAARAKA ALLAZEE LAHOO MULKU AS-SAMAAWAATI WAL-ARDI WAMAA BAYNAHUMAA

WA'INDAHOO 'ILMU AS-SAA'ATI WA-ILAYHI TURJA'OON

And blessed is He Whose is the kingdom of the heavens and the earth and what is between them, and with

Him is the knowledge of the hour, and to Him shall you be brought back.

م سب واپس ھی علم ہے اور اسی کی طرف ت ب


امت کا  ی ین کا ملک ہے اور اسی کے پاس ق ن اور اس کے ماب می سمان و ز لئے آ س کے  رکت ہے وہ ج اب اور ب

اؤ گے۔ کئے ج

لَمُوْنَ قِّ وَهُمْ يَعْ  دَ بِالْحَ هِ نْ شَ ةَ اِلَّا مَ فَاعَ نِهِ الشَّ وْ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ يَدْ وَلَا يَمْلِكُ الَّذِ

WALAA YAMLIKU ALLAZEENA YAD'OONA MIN DOONIHI ASH-SHAFAA'ATA ILLAA MAN SHAHIDA

BIL-HAQQI WAHUM YA'LAMOON

And those whom they call upon besides Him have no authority for intercession, but he who bears witness

of the truth and they know (him).

ہیں۔ ینے والے  ی د
ھ کر حق کی گواہ وج ھ ب ج

م
س


و  ہیں، مگر وہ ج ے  کھت

ں ر ی ہ ار ن ی ت ھی اخ ب


ارش کا  ہیں وہ سف کارتے  وگ پ ہ ل ں ی ی ہ ن اور اس کے علاوہ ج

وْنَ
فَكُ  يُؤْ

لُنَّ اللهُ فَاَنّٰى
مْ لَيَقُوْ لَقَهُ نْ خَ تَهُم مَّ اَلْ لَئِنْ سَ وَ

WALA'IN SA'ALTAHUM MAN KHALAQAHUM LAYAQOOLUNNA ALLAAHU FA-ANNAA YU'FAKOON

And if you should ask them who created them, they would certainly say: Allah. Whence are they then

turned back?

ہیں۔ ا رہے  ے ج  بہک ہ کدھر  ھر ی پ
و  ہ اللہ، ت ں گے ک ی و کہ ون ہے ت الق ک ود ان کا خ ہ خ یں گے ک پ ان سے سوال کر اور اگر آ
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مِنُوْنَ  يُؤْ
ءِ قَوْمٌ لَّا لَآ هٰٓؤُ بِّ اِنَّ  وَقِيْلِهٖ يٰرَ

WAQEELIHEE YAA RABBI INNA HAA'ULAA'I QAWMUN LAA YU'MINOON

Consider his cry: O my Lord! surely they are a people who do not believe.

ں ہے۔ ی ہ مان لانے والی ن و ای وم ہے ج ہ وہ ق ا ی دای ھی علم ہے کہ خ ب


ول کا  اور اسی کو اس ق

لَمُوْنَ وْفَ يَعْ لٰمٌ فَسَ نْهُمْ وَقُلْ سَ  فَحْ عَ فَاصْ

FASFAH 'ANHUM WAQUL SALAAMUN FASAWFA YA'LAMOON

So turn away from them and say, Peace, for they shall soon come to know.

ائے گا۔ و ج ھ معلوم ہ ں سب کچ ی ہ یب ان  ر ق ھر عن ے پ یجئ

ام دے د غ ی متی کا پ

ے اور سلا  یجئ

ل


ہ موڑ  ا ان سے من ذ لہٰ

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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